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jurassiennes

Lai Saint-Nicolas
par l'Aidjolat

Des sons de trompettes, de coinnattes,
de cieutchattes faint è griyenaie mes
fenêtres. E n'ât pe oncoé taîd, mains en c'te
séjon lai neût vînt vite. I euvre mai
fenêtre, i yoûe di brut, i ravoéte, i vois des

groupes se formaie dains lai rue. Ç'ât des
boûebes et des baîchattes, les uns en
pèlerine, les âtres en robes biantches. I
tchaimpè ïn côp d'eûyes â calendrie, ç'ât
le ché décembre. Poidé Ç'ât lai Saint-
Nicolas

Les cieutchattes soinnant sains râle â

traivie di v'iaidge. En ravoétaint d'ïn pô
pus pré, i r'coignâs bïn soie les Saint-
Nicolas aivô yôs hâtes capes d'évèque, yôs
londges baîrbes, yôs robes enribantèes, et

peus yôte cheûte tchairdgie de liiliis
(jouets) et de voirdgeattes. Et laivou
vaint-és Dains les mâjons, poétchaie des
cadeaux es afaints que craiyant oncoé â

djoé d'ajed'heû en Saint-Nicolas.
I r'çhoûe mai fenêtre, i m'aissiete et i

m'bote è musaie. Mon Due que le temps
pésse vite E y é soixante ans qu'i étôs
aito ïn p'tét boueba è aittendre le Saint-
Nicolas. Mains dains note velaidge,
c'était le soi d'Iai foire de Poérreintru, poi-
cheque nos poirents aittendïnt d'avoi des

sous pou aichetaie quéques bibelots en

yôs afaints. Ç'ât pou çoli qu'an r'botaît
lai Saint-Nicolas le djoé d'Iai foire di p'tét
doigt. E fallait allaie en lai vèlle pou
trovaie des bibis. C'était, pou les boûebats :

des tchvâs de bôs, des tchairrats, des mé-

naidgeries, des soudaîts de pion, des coin-
nattes. Pou les baîchenattes : des brès, des

poupées, des aijements, des foinnas, des

métras. Nos poirents aichetïnt aito di
chocolat, des papillotes, des figues, des oranges

qu'an ne trovaît pe â v'iaidge. I m'se-
vins de mai première orange ; vos rirïns
de bon tiuere si vos raicontôs de que
manière i m'y preniés pou lai maindgie.

Lai vâprès de ci grand djoé, nos se rais-
sembyïns, boûebats et baîchenattes, pou
djâsaie di Saint-Nicolas. Nos allïns
jusqu'à bout di v'iaidge, contre Poérreintru,

pou voûere se nos dgens r'venyïnt ou
bïn se an v'laît avoi des novèlles.

— Laivou allèz-vôs, les afaints, que
nos dyïns les foiries (gens de la foire)

— Vos n'èz pe vu Saint-Nicolas, que
nos réponjïns

— El ât bïn malette, è n'serait v'ni
ajd'heû, dyïnt les uns, son aîné ç'ât casse
ènne tchaimbe, son tchie ât renvoichè, tos
les bibis sont cassés, dyïnt les âtres. Nos

p'téts tiûeres baittïnt pus foûe, les laigres
(larmes) nos v'nyïnt es eûyes. Tot de

meinme, quéques boinnes âmes nos rai-
churïnt : « Nos l'ains vu en lai vèlle, èl
é quaitre aînés pou trïnnaie son gros

84



tchie étchelè, mains è ne veut pe être ci
d'vaint lai neût, è vos fât rallaie en l'hôtâ,
les afaints. « Nos fuyïns tchie nos c'ment
des bïnhèyerous.

Aichtôt li, i proiyôs longtemps... Mai
boinné Dûue aiye son ame
veniaît vas moi. Elle saivaît chi bïn cal-
maie mes pavous, aipaijie mes pûeres,
aidouci mes p'téts tchaigrïns. I l'oûe oncoé

c'ment se c'était hyie (hier) me dire
dgentiment : « Vais préparaie tes aissiet-
tes de creûchon (le son) pou l'aîne di
Saint-Nicolas Te les piaicerés daidroit
chu le r'bord d'Iai fenêtre, lai neût vînt,
è veut bïntôt être li, demoére â poiye, i
veut guettaie pou n'ie pe manquaie. »

I trovôs l'temps grand, tot seul dains le
véye poiye ; écoutés mes frères et sœurs
allaie et n'ni, taintôt dains la tieugènne,
taintôt de feû (dehors) ; i les oûeyôs faire
totes soûetches de rujattes, tot en dyïaint
que le Saint-Nicolas était tchie nos véjïns.
Mai mère eurveniaît vas moi, tot pré, tot
pré, pou me raichurie...

A bout d'ènne boussèe, voili que les
cieutchattes résoinnïnt, les riemes cha-
quïnt, les aînés trottïnt. En ïn ran de

temps, èls étïnt dôs lai fenêtre que main-
dgïnt le creûchon et r'muyïnt les aissiet-
tes. En meinme temps, des voix éclatïnt
dains lai tieugènne, lai poûetche di poiye
s'eûvraît et le Saint-Nicolas tot bé, tot
grand, en robe biantche, ènne baîrbe d'ïn
demé-métre, des lunettes, ènne mitre
qu'allait jusqu'és tiraints (solives) se te-
niaît li, devaint moi, c'ment ïn vrai Saint
di pairaidis. I oûejôs è poine le ravoétie,
i tchoéyôs è dgenonye (à genou) et i
proiyôs sains bïn savoi ço qu'i diôs.

Ses compaignons poétch'int les bibis.
C'tu que me fesaît l'pus è pavou, ç'ât le
Père Fouèttard. E bèyiaît trâs voirdgeat-
tes en mai mère pou me corridgie. Mains
le bon Saint me preniaît les mains, m'em-
baissaît, me bèyiaît ses cadeaux, sai
bénédiction, me r'c'maindaît d'être bïn sai-
dge et peus s'en allait. Ran ne pressait
pus que d'eûvie mes paquets et de m'ai-
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musaie et de me rédjoûeyi. Ci soi-li, i ai-
vôs lai pus grosse foûetchune di monde,
taint i étôs aije et content. Lai lôvraie
durait pus longtemps que d'habitude... et
i m'endreumôs en sondgeaint â bon Saint-
Nicolas.

Le temps ât péssè dâdon (depuis lors).
Le djoé qu'i détieuvrés que ci Grand
Saint-Nicolas nétait niun dâtre que yèn-
ne de mes sœurs, et peus ses compaignons
les farçous di Coinnat des Melïns, c'en
feut fini, le trop malïn boûebat qu'i étôs

ne r'cié pus ran di tot...

*
* *

Enne boinné yeçon - Une bonne leçon
A bé temps di paiyisenaidge (de

l'agriculture) tiaind qu'an f'sait les oeuvres
(le travail), ran qu'd'aivô des tchvâs, è

y é belle écoûens-en-vélat de çoli
(expression patoise typique : belle lurette)
dains le pus mâlerie velaidgeat, (le moindre

hameau) èl était iun ou bïn dous
mairtchâs d'aiprés lai grôssou di tieu-
menâ (l'étendue de la commune), èls
aivïnt tchêtiun yôs prâtitçhes.

Aidonc, dains ènne petéte vèlle, que
po di chur vos coégnâtes tus, elle é ènne
bâme qu'aissôtait (abriter de la pluie) ïn
èrmitre, po farraie èls étïnt dous qu'ai-
vïnt è nom « Piërrat ». L'iun était sa-

cripantise (mécréant), è ne botait les
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pies â môtie qu'le drie dûemoinne des

Paîtçhes aivô les mounies.
Lai Fidélia, ènne bïn boinné âme,

qu'aivait èyeutchie (élever, se dit plutôt
pour les animaux) ènne demé dozaine de

nias (petits enfants, mioches), tos les

maitïns en cainnaint (marcher avec une
canne) pai les gasses p'allaie en lai masse,
elle péssait devaint lai foûerdge di sa-

coeurdie.
— Bondjoué, belle baïchatte.
— Bondjoué, mairtchâ. Et peus c'était

tot.
Iun djoué, pai entre les âtres, qu'le

farrou était bïn virie (de bonne humeur),
è se vâge.

— Eh Fidélia, te vais te r'menttre è

creupton (position d'une personne
accroupie) eûsaie les haines de note môtie ;

yèt mains mai pouère dgens, ce de

l'âtre san, aiprés lai moue, è n'y é ran,
en diéjaint tos les djoués ton aivaleut de

paîtenôtres (avalanche de chapelets), te

veus aivoi mâviaie ton étieupatte (mésu-
ser de ta salive).

— Craibïn qu'ô, mains dâli c'è y é

âtçhe de l'âtre san, ç'ât bogrement bïn
toi d'aivô tai peute condute, sacraie
(jurer) dâs le maitïn â soi que v'étre
raittraipe. Metschaimé.

Une revue folklorique comme la

nôtre, pour devenir bien vivante

sur le plan romand, a besoin de

la collaboration de 1 ous •

Commerçants
Faites-vous connaître des Patoisants
romands en insérant une annonce
dans le Conteur romand.
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